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  :ملخص

دية، كانت عناية الأمم به وكذا الثقافية وحتى الاقتصا ،ومن منظور فوائده العلمية والتاّريخية ،ن منظور الأهمية الحضارية للمعجمم
الدراسات المعجمية رت تطوّ اللغة، ت بألفاظ ومصطلحا اولما كانت صناعة المعجم عملا ليس بالهين ولا البسيط في إحاطتهبالغة. 

منها؛ الترجمة، التعريب، التوليد، ، و لصناعة معجم اللغةمعيارية لعلمية من للال صياةة لليات سم باوأصبحت تتّ  ،تنظيرا وتطبيقا
 الاشتقاق، توجيه الاقتراض الطبيعي للغات وةيرها، وكلّ هذا يؤسس مادة معجمية حضارية.

ومستقبل  ام منهجي الوصف والتحليل، يعمد الباحثان إلى إسقاط تلك الأسس على المعجمية العربيةفي هذا السياق، وباستخد
، وقد توصلت الدراسة إلى أنّ المعجم امدى مواكبته الحضارة وتوفيقه بين النهل من التراث وتدوين مستجداتهعلى و  ،المعجم العربي

 لاصة ،وربما استثمار لليات وجديدة د، لكنه يحتاج إلى تكثيف الجهعليهفي الاشتغال  العربي معجم عريق بإرثه وجهود القدامى
  الرقمنة في تدوين ألفاظ ومصطلحات الحضارة.

  .ةحضار  ؛معجم عربي ؛معجمية؛ معجم الكلمات المفتاحية:

Abstract: 

From the perspective of the cultural importance of the dictionary, its scientific, historical as 

well as cultural and even economic benefits, the nations took great care of it. Since 

lexicography is not an easy or simple job in surrounding it with the words and terms of the 

language, lexicographical studies have developed in theory and application. They have 

become scientific through the formulation of standard mechanisms for the manufacture of the 

language dictionary, including; Translation, Arabization, generation, derivation, the natural 

borrowing of languages and others. All of this establishes a civilized lexical material. 

In this context, and by using the methodology of description and analysis, the researchers 

intend to project these foundations on the Arabic lexicography and the future of the Arabic 
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dictionary, and on the extent to which it keeps up with civilization and reconciles it between 

the collection of heritage and the codification of its developments. However, it needs to 

intensify the effort and perhaps invest in new mechanisms, especially digitization in codifying 

the words and terminology of civilization. 

Keywords: dictionary; lexicology ; Arabic dictionary civilization. 

  :مقدمة .1  
يتمتع المعجم في تاريخ وحياة اللغات بقيمة علمية كبيرة ومكانة مرموقة ورفيعة في كونه الإرث الخالد من حياة 

يضم مفردات اللغة إلى مكون هام ومقوم  ي عن ثقافاتها وحضارتها، فهو يتعدى كونه جررد كتاباوالشاهد الح ،اللغة
جمي من جرموع مستويات اللغة هو المستوى الأكثر حركية وتغيرا . ولما كان المستوى المعمهم من ثقافة الأمة

وابتعادا عن الاستقرار والثبات كالصوت والنحو وةيرها، كان تدوين المعجم وتجديده باستمرار أمرا ضروريا وحاجة 
تدوين ألفاظ ومستجدات الحضارة بلاصة من الناحية العلمية وهو لزاما على كل أمّة مهما كان، ملحة، 

 خصصات في الإنتاج العلمي والفكري عامة.صطلحات جميع الفروع والتّ وم
كي لا يخرج عن هذه الحتمية والضرورة؛ بل ربما هو أشدّ حاجة لذلك من الر وتراثه الزّ والمعجم العربي بإرثه الزّ 

ركون فلا تخشى بذلك أن يكون ال ؛لغات ألرى لأمم متطورة عقدت معاجم حضارتها، أو أمم لا تمتلك تراثا
والأمة العربية بخلاف ذلك؛ إذ هما بحاجة للحفاظ على تلك الصلة والربط العربية اللغة المعجمي قطيعة معه، لكن 

نفيس، ومن بين الموروث والحاضر، والتاريخ والراهن؛ ولن يكون ذلك إلا بمواصلة ما تركه السلف من جهد 
روع المعجم الحضاري للغة العربية، ولن يتأتى رة في مشالإضافة له بمستجدات الحضافي تدوين العربية و مكسب هام 

 ورقمنة في هذا المسعى. إلا باستثمار الآليات الحديثة واستثمار كل ما أتيح من فكر هذا
تتأسس هذه الورقة البحثة من للال البحث في مشروع تدوين المعجم العربي ألفاظ الحضارة؛  ،في هذا الإطار

"، وذلك ليات صناعة المعجم العربي الحديث وتوظيفه في ظل التّطور الحضاريحيث جاءت الورقة موسومة ب ل
ما مفهوم المعجم وما لليات صناعة المعجم؟ ما راهن ومستقبل  من للال الانطلاق من التساؤلات الجوهرية؟

هذا المكون والعلمية الكفيلة بتجسيد المعجم العربي وتدوين مستجدات الحضارة؟ وما الأسس والمقومات المعجمية 
 الحضاري؟

المنهج الوصفي في تقديم الأسس النّظرية ساؤلات المطروحة، وتحقيقا لأهداف البحث، اتبعنا على التّ وللإجابة 
تحليل واقع المعجم العربي ومستجدات حول المعجم والمعجمية وكذلك لليات صناعة المعجم؛ ثمّ المنهج التحليلي في 

  مقترحات في هذا المسعى والهدف.ين مستجداتها، ثمّ الخلوص إلى توصيات و الحضارة واستشراف مستقبله في تدو 
 والمعجمية: أسس ومفاهيم عامة  المعجم .2

 :العنوان الفرعي الأول 2.2
"جرموع لغة من الدارسين انطلاقا من دلالة مفردة "معجم" وصولا إلى الوظيفة التي يؤديها، فهو "المعجم"  شغل

تعود للجذر اللغوي عجم لتدل ، وهو مشتق من كلمة 1موع علامات معجمية"أشكال، جر -عجمات، كلمات
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الإبهام والالفاء وهو عكس البيان والإفصاح، لكنها مشتقة من الفعل "أعجم" وهو فعل مزيد بالهمزة وهذه " على
المكان الذي بهام، والمعجم الهمزة تفيد في بعض معانيها السلب والنفي، فأصبح معنى "أعجم" إزال العجمة والإ

 .2، أشكى: اعترض على إساءة أو لطأ، أزال سبب الشكوى أي أرضى"كيزال فيه الإبهام والغموض ومثال ذل
"كتاب يحتوي على كلمات منتقاة ترتب عادة ترتيبا  فهو ؛والاصطلاحي للمعجمأما في المفهوم الحديث 

طيت تلك الشروح والمعلومات باللغة ذاتها أم هجائيا، مع شرح لمعانيها ومعلومات ألرى ذات علاقة بها، سواء أع
-"فالمعجم الذي يهدف إلى الاشتقاقات وحسب  ؛يستمد المعجم مفهومه وفقاً لوظيفته وةرضهو ، 3بلغة ألرى"

وقل مثل ذلك في  معجم اشتقاقي، والمعجم الذي يهدف إلى دراسة المعاني المجازية، معجم جرازي، -مثلا
أو  لمهن أو الطبقات أو المصطلحات أو التاريخي أو الأصول أو الأساليبأو الحرف وا معجمات اللهجات

 .4الموضوعات المختلفة أو أحادي اللغة أو ثنائيها"
وتتفرع المعاجم إلى: "معاجم لغوية" وهي التي" تحصر ألفاظ اللغة وترتبها ترتيبا لاصا يساعد الباحث على 

يلة العثور على جرموعة من الألفاظ التي يجمعها موضوع تيسر له وس تعرف على اللفظة بشرح مدلولها أوال
 .5واحد"

وهي التي "تضم   ،و"معاجم كاملة" فالمعجم اللغوي يشرح ةموض اللفظ، ويحدد القالب اللغوي لذلك المعنى.
 .6مصحوبة بشرح معناها واشتقاقها، وطريقة نطقها، وشواهد تبين مواضع استعمالها" كل كلمة في اللغة

 :ستخدام المعاجمغاية ا 2.2
إنما هو حديث عن و  فحسب، عن المعاجم اللغوية المختصة والعامة اإن الحديث عن المعجم العربي ليس حديث

 مظاهر الحياة العربية في شتى جرالاتها، وقد كانت الحاجة للمعجم العربي لأسباب منها:
  يعين على معرفة معنى لياته، وذلك  تفسير القرلن الكريم وفهم لياته؛ حيث تفسير مفرداتهلالحاجة الماسة

 ؛بمراجعة المؤلفات في ةريب القران
  والآثار الواردة  عن رسول الله صلى الله عليه وسلمتفسير الألفاظ الغريبة الواردة في الأحاديث المروية لالحاجة

 ؛عن الصحابة والتابعين رحمهم الله في كتب ةريب الحديث
  في المتون، وربطها بالتعريفات الاصطلاحية عندهم، وذلك في المؤلفات معرفة المراد بألفاظ بعض الفقهاء

 ؛الخاصة بألفاظ ةريب القرلن
 ؛والقطع النثرية الغامضة مفردات القصائد الشعرية الغريبة فهم 
  ،الاهتمام بأدب العرب والعناية بلغتهم وحماية الفصحى من اللحن والفساد، واللحن هو الخطأ في الإعراب

 ؛7ن في كلامه، بفتح الحاء، يلحن لحنا، فهو لحان ولحانةيقال منه لح
 ؛الحاجة إلى فهم ألفاظ العربية ودلالاتها المختلفة 
 ؛تحرير الدلالة للفظ شائع أو مصطلح متعارف عليه 
 .الحرص على جمع رصيد هائل من مفردات العربية من أفواه الأعراب الخلص ةير المختلطين بالأجانب 
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في" ضبط  الألفاظ، والاطلاع على تطور معاني المفردات من عصر إلى للر، والكشف  تفيدنا المعاجمكما 
جمع ، وكذلك 8عن أعلام الأشخاص والقبائل والأماكن وضبطها، وتحقيق كثير من الشواهد والروايات المتضاربة"

اكتساب ثروة و  ة(.المادة اللغوية في موضوعات كثيرة يحتاجها صاحب الالتصاص )هذا فيما يخص المعاجم المختص
لغوية كبرى؛ لا سيما عند " تعدد مدلولات وشمول اللغة العربية، وأنها لغة حية ولود معطاء لديها القدرة على تلبية 

 .9المطالب الحضارية ولا ةرو فهي لغة القرلن الكريم"
ذلك في توفير سند وتكمن أهمية المعجم أيضاً في "جمع ما تفرق من ألفاظ اللغة العربية وحفظها، واستثمار 

 10علمي للفهم الصحيح لتراثنا العربي بكل فروعه في المعرفة والآداب والعلوم"
 كان نوعه والغرض من تصنيفه، يجب أن يتصف بصفتين أساسيتين هما: الجيد، أيّ ويمكننا القول أن المعجم 

  ي الخاص به. الشمول: إذ يجب أن يحتوي على كل المفردات اللغوية التي يضمها المستوى اللغو 
  ،الترتيب: فالترتيب الدقيق ينتظم بناء المعجم ويسهل الرجوع إليه، وبهاتين الصفتين يمتاز التصنيف المعجمي

 ويختلف المعجم عن سائر كتب اللغة التي تتعرض لشرح الألفاظ وتفسيرها.
 التأليف المعجمي بين الماضي والحاضر: 3.2

ارات الإنسانية، وقد كان للعرب السبق والتميز في جرال المعجم كون لقد نشأ التأليف المعجمي مع نشوء الحض
قد أولى العرب عناية بالغة بلغتهم، وسعوا و فكان التأليف المعجمي كذلك،  ،اللغة العربية تزلر بعلومها ومعارفها

اللفظ الواحد،  في جمعها وتدوينها وبحثوا في مفرداتها، وتعقبوا دلالة الحرف الواحد من حروفها بحسب موقعه من
 .11وهي لفظ مفرد مسطر بين دفتي المعجم" ،المعنى المعجمي للكلمة يعبر عن دلالتها "ذلك أنّ 

ه( معجمه "العين" ثم تتابعت المعاجم 357-311بدأ التأليف المعجمي مع "الخليل بن أحمد الفراهيدي" )
لر سواء من ناحية ترتيبه أو من ناحية في اللغة العربية واستمرت حتى العصر الحديث، وكل معجم يختلف عن الآ

 وظيفته، وفي القرن العشرين زاد الاهتمام بالعمل المعجمي، تنظيرا، وتأسيسا، وتطبيقا، 
فلما أفاق العرب من سباتهم في القرن  ؛ نهاية القرن الثامن عشر ميلاديوقد ظل المعجم العرب تقليديا حتى

بجهود علماء اللغة الفردية، فقد قاموا بإعادة ترتيب المعجمات القديمة  بدأ المعجم العربي في التطور ،التاسع عشر
في مختلف العلوم والفنون في تقدمها، ملائمة لحاجات الحياة في العصر الحاضر، فحفلت المعجمية العربية بدراسات 

 جمي جمعا ووضعا وتأليفا وتصنيفا.عديدة ومتنوعة حرصت على الاهتمام بالبناء المع
ع من معاجم لغوية، ومعاجم الترجمة، ومعاجم موضوعية أو "فهي تتنوّ  ؛د معجمات اللغة العربيةنعدّ  أنيمكن و 

معنوية، والمعاجم الاشتقاقية أو التأصيلية، المعاجم التطورية، معاجم التخصص، دوائر المعارف، المعاجم المصورة، 
لمحيط، وةيرها من المعجمات المعروفة، كالعين والصحاح ولسان العرب والقاموس ا  12وهناك معاجم اللهجات"

 وهناك معاجم اصطلاحية، تضم مصطلحات يتداولها طبقة من العلماء في تعاملهم اللغوي الخاص.
 :بين الإرث ومستقبل تدوين مستجدات الحضارةالمعجم العربي . 3

  في التراث:المعجم العربي . 2.3
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 ،ي بداية من "الفيروز أبادي"  مؤلف "معجم القاموس"بدأت الحاجة إلى التأليف المعجم ،سلاممع ظهور الإ
، وبعد ذلك تعددت المؤلفات المعجمية التي كان الهدف منها  هو أن يعرف هتم بمعاني الكلمات الغريبةالذي او 

بيد أن التحول الذي حدث في الدرس اللغوي أحدث نقلة في الدراسات التي  -لغة القرلن الكريم-العربي لغته 
  ،والتعريب ودلول كثير من اللحن في اللغة العربية عامل الترجمةلويعود ذلك  ،غة، لا سيما منها المعجميةتهتم بالل

ولم يعد يفرق بين الألفاظ العربية المنطوقة والمكتوبة، ولا بين اللهجة واللغة، ولا بين لغة الحضر ولغة أهل البادية، 
هنا ظهر التأليف المعجمي الذي يسعى للحفاظ على اللغة العربية والأهم بين اللغة العربية واللغات الألرى، ومن 

 .)الاصطلاحي( ومعانيها من ناحية الضبط اللغوي
لا يعني جمود فعربي يواكب التحول الحضاري،  راسة في لليات صناعة وتحديث معجموإذا حصرنا هذه الدّ 

ت لم تسلم منه اللغة أيضا، فقد استوعب العلوم والدراسا جميعالتطور الحضاري الذي شمل  لكن ،وركود اللغة
ذلك وراحوا يؤلفون معاجم وقواميس لاصة بلغتهم دون أن يقطعوا التواصل مع اللغات الألرى، ب اللغويين العر 

  .وسائل في صناعة معجمهم العربي ، وقد اعتمدوا في ذلكير اللغة ومواكبة التطور الحضاريهموا في تطو سأ ومن ثمّ 
 ين الحضاري ومستقبل المعجم العربي:ضرورة التدو . 2.3

واللغة  نسان في العالم هو وجود لغوي،ق الوجود الفعلي للغة إلا إذا كان العالم حاضراً فيها، فوجود الإلا يتحقّ 
سلامية "ومع الإسلام، في مكونات الهوية الثقافية، تأتي لغتنا العربية تشكل مكونا حضاريا لمجتمعاتنا العربية والإ

على كل لغات  تامتيازا -منذ نزل–التي هي لسان الإسلام ووحيه المعجز، والتي ضمن لها القرلن الكريم  العربية،
فهي لغة الفصاحة والبيان، وأداة التواصل والتعبير، ووسيلتنا  ؛13الدنيا، هو الخلود الذي أراده الله لهذا القرلن"

عبر جهود أهلها، وتضعف أيضا بضعفهم، لذلك تعيش لاكتشاف العالم من حولنا، "إلا أن اللغة تتطور باستمرار 
اللغة العربية أزمة حقيقية في إيجاد المصطلح الأمثل، وتقتضي الحكمة التعامل مع الواقع المصطلحي من منطلق 

فهي التي تصوةه وتكون حركته  ؛نسانيةالممثل الرئيس لفكر المجتمعات الإهي اللغة  ، لاصة أنّ 14الواقع الحالي"
المستمرة، وهي شرط أساسي للتمكن من العلم والمعرفة، "وكون اللغة مكونا رئيسيا للهوية القومية، لكن  الداللية

 .15يكاد يجمع على كونها المكون الرئيس لهوية ألرى هي الهوية الثقافية أو الحضارية "
فقد كانت لغة العلم  ، الأوائلينواللغة العربية مع كونها لغة الدين الإسلامي هي لغة حضارية عند المستشرق

"وأصبحت لغة الضاد عندهم لغة التعامل اليومي ولغة الثقافة، فتجذر الرموز الدينية  ،والحضارة منذ بداية الإسلام
سلامية ورموز اللغة العربية وثقافتها...هو الشرط الأساسي لإمكانية بروز ظاهرة الانصهار الثقافي الكامل أو الإ

سلامي والأم بالجزيرة العربية والمجتمعات الألرى التي أسلمت وعرب لسانها عربي الإشبه الكامل بين المجتمع ال
 .16وثقافتها"

تي تشتمل فهي تمتلك ثروة هائلة من المفردات وتشمل على جميع الأصول ال؛ ة مفرداتهاوتتميز اللغة العربية بكثر 
ية، فالحضارة تساعد على تطوير اللغة وإثرائها "فالعلاقة بين الحضارة واللغة علاقة تكامل عليها ألواتها السامية،
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والتأثير فيها سلبا وإيجابا بما تحققه من التراع في جوانبها المادية وسمو في الإنتاج الثقافي الفكري والأدبي وما لذلك 
 .17قوة"الإنتاج الثقافي من أثر في إةناء اللغة بالمفردات والمعاني السامية، والمضامين التي تزيد اللغة ثراء و 

ويرجع ذلك إلى أن الأمة العربية لم تقف "إبان نشأتها  ،غة العربية  ركب الساحة الحضاريةوقد واكبت الل
الحضارية الكبرى من حضارات الأمم الألرى موقف الرافض والمنعزل، بل ألذت منها ما رأته صالحا وطورته 

المعجم العربي ولا زال يواجه واجه  لذا .18ة في اللغة"وألبسته قالبا عربيا، ومن هنا نشأت الألفاظ المعربة والدليل
تحديات كبرى، و"يختلط المستقبل القريب للمعجم العربي بحاضره المتطور نتيجة الجهود المتعددة التي يبذلها الأفراد 

 .19من ناحية المؤسسات الأكاديمية والتجارية من ناحية ألرى"
 :الحضاري صناعة المعجم مقومات.  3.3
من الأمور الأساسية التي ينبغي لمن يصنف المعجم ويستعمله  وطبيعة الألفاظ التي يضمها ديد لغة المعجمتح إنّ 

 الأسس المعتمدة في صياةة المعاجم وتأليفها تختلف من مؤلف إلى ألر، وهي متنوعة:من أن يحددها، و 
دعم جهود و  مع النطق العربي، : الحرص على طواعية اللفظ العربي وتماشيه مع صيغة عربية تتفقالطواعية -أ

الترجمة من وإلى اللغة العربية، وتعريب المصطلحات العلمية والتقنية، "ويجب أن يكون صلب المعجم بمثابة فهرس 
الصرفية والنحوية التي للنحو، فتشخص فيه هوية الكلمات، بمعنى أن كل لفظ مفرد ينسب بوضوح إلى الأصناف 

 .20" ينتمي لها
فادة من الثروة الطائلة التي تشتمل عليها المعجمات القديمة وكتب اللغة العديدة، "ولا ضير الإظ: قياسية اللف -ب

على العربية من أن يحوي معجمها الجديد أي لفظ مولد معرب أو دليل لا ةنى للعربية عنه بغيره؛ على أن يجري 
ف النطق بالفصيح من الكلمات على أن اشتقاق المولد وفق القواعد القياسية ، وأن يكون لفظ المعرب لا يخال

نشير بجانب كل كلمة أو مصطلح جديد إلى صفته اللغوية مولدا كان أو معربا أو دليلا، قديما في صفته هذه أو 
 .21حديثا، وبذلك نجدد معجمنا ونرد الحياة إلى لغتنا"

 ،ألذ كل ما فيها من مادة لغوية وعدم ،: إعادة النظر في المعجمات القديمة عند الاقتباس منهاتحقيق التراث -ج
وتجنب الألطاء والتصحيف مع إهمال الغريب الحوشي، والتقليل من ذلك، وأيضا النبش في المفردات العريقة 

 وتحقيق الأسماء والمصطلحات واحيائها.
من ثم الحرص تطوير الإجراءات المنهجية والتقنية؛ و و : الالتزام بمنهج محدد وموحد في تأليف المعجم، المنهجية -د

 على تنمية اللغة العربية المهددة في كيانها بشعارات العولمة، واستخدام التقنيات الحديثة.
 إيجاد المقابلات العربية المؤدية للمصطلحات الأعجمية.التقابل المفرداتي:  -ه
لخشية على سلام وايا بمنطلق الخوف على العروبة والإ: عدم الوقوف موقف عدواني إيديولوجالموضوعية -و

 سلامية.الشخصية العربية الإ
: الألذ من الثقافات الألرى والاقتراض من اللغات الأعجمية )الذي يعد وسيلة من ت اللفييةناالمواز  -ز

 وسائل الخلق المعجمي والتوليد اللغوي لسد الفراةات الموجودة في المعجم العربي( لترقية اللغة والثقافة العربيتين.
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 .تفتح على اللغات والثقافات الأعجمية من للال الاتصال والتمازج والتحاور: الحاورالتّ  -ح
 ياق. : ضبط الحقل المعجمي من حيث: المدالل الواردة أو الألفاظ الأصول، مستوى السّ الترتيب -ط
 ويساعدها على التقدم، ظ للأمة مستقبلها اللغوي وهويتهاإصدار معجم تاريخي يحففيية: عاقبية اللّ التّ  -ي

"يتجدد دوريا ويتطور، ويعد معينا مهما لدارسي الدلالة، ولليات التطور اللغوي، كما يعد حاكما على العربية 
 .22وتطور ألفاظها وتوسعها"

وضع القواميس والمعجمات الإلكترونية، وصياةة الأفكار التي تصور الواقع باللغة العربية  غوية:قمنة اللّ الرّ  -ك
هم في انتشار اللغة العربية على أكبر على إنشاء معاجم عصرية عربية تس ر، العملوجعلها تواكب ميدان التطو 

نطاق أوسع بين الدول العربية، وتسخير الحاجات الإلكترونية الحديثة بما يتلاءم مع ثقافتنا وحضارتنا، وتطويعها 
 وفق ما تقتضيه الخصوصية اللغوية.

 العربي: الحضاريم المعجالمعجمية في صناعة  لياتاستثمار الآ. 3.3
إذ أن تشكل الألفاظ الجديدة  ؛لابد من توفر لليات ،لوضع معجم لغوي مواكب للتطور الحضاري الحاصل

فسها من حيث هي كائن يقبل التطور كسائر الكائنات، لاسيما أنها يعود إلى عوامل، منها ما يتصل باللغة ن
تتصل اتصالا وثيقا ومباشرا بالإنسان، فتتأثر بتأثره وتتطور بتطوره، ومنها كذلك عامل الحاجة إلى التعبير عن كل 

تي تجعلها موجود، وكل مستحدث من المفاهيم والمواد، وهنا لا بد من استغلال وسائل وطرق الإنماء اللغوي، ال
قابلة لاستقبال ألفاظ جديدة، وقد عمل اللغويين العرب على إنهاض اللغة العربية وتطويرها، بحيث أصبحت تساير 
النهضة العلمية والفنية في جميع مظاهرها، وذلك استنادا لمجموعة من الآليات التي تساهم بشكل أو بآلر في 

 شرح لا سبيل الحصر، وهي:صناعة المعجم العربي، تطرقنا إليها على سبيل ال
: والاشتقاق هو: "ألذ صيغة من ألرى مع اتفاقهما معنى ومادة أصلية، وهيئة كضارب من ضرب، الاشتقاق -أ

 23وحذرُ من حذر"
 -مثلا–ومعناه: نزع كلمة من كلمة ألرى مع ضرورة تناسبهما في اللفظ والمعنى، ومثال ذلك: من مصدر السمع 

اسم الفاعل سامع، واسم المفعول مسموع...الخ، إذ نلاحظ اتفاقهما في المعنى الأصلي يشتق الفعل الماضي سمح، و 
 للمصدر وهو السمع، والتلافهما في الصيغة فقط.

 وهذا النوع هو ما اصطلح عليه العلماء ب "الاشتقاق الأصغر" تفريقا بينه وبين الاشتقاق الأكبر.
ر لمناسبة بينهما في المعنى وجميع الحروف الأصلية وترتيبها نحو والاشتقاق الأصغر هو: "أن تألذ لفظا من لفظ لل

، أما الاشتقاق الكبير هو: "أن تألذ لفظا من للر لمناسبة بينهما في المعنى وجميع الحروف 24ضرب من الضرب"
 25الأصلية دون الترتيب كجبذ من الجذب"

أيضا الاشتقاق الكبار، وهو مزج كلمتين أو ، ويسمى طرائق التوليد في اللغة العربية هو طريقة من النحت: -ب
أكثر في كلمة واحدة التصارا وتسهيلا، وقد كان المعجم الطبي الموحد من أهم المساهمات في نشر النحت 
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والترويج له في تعويض النقص بالمصطلح العربي، ويساعد النحت على التصار الألفاظ المركبة وتهيل اشتقاقها 
عامل اللفظ المنحوت على أنه مفردة واحدة. فيقال "الاثنا عشري" لعضو في جسم واستعمالها في اللغة، وي

 الانسان، كما أنه يقع بصورة ةير مقصودة.
 ؛تعد الترجمة تقنية من التقنيات الحديثة، والتي تفرض أن نضع لها في العربية نظما تربط جل قواعدها الترجمة: -ج

رورية لا بد منها بحثا عن الدقة والوضوح، فمن الترجمة ما يكون إذ لا توجد ترجمة مثالية بل توجد ترجمة ض
ويسميه بعضهم المسخ لتأدية صور وأشكال   calqueقطعا ومنها ما يكون بالنسخ   empruntبالتعريب

ذهنية للقتها عبقرية اللغة المترجم عنها، "فالترجمة هي نقل الكلام من لغة إلى ألرى، وجاء في المنجد: ترجم 
 26أي فسره بلسان للر، وترجم عنه أي أوضح أمره، والترجمة هي التفسير"  الكلام

"ذلك أن من أهم شروط الناقل لعلم ما أن يكون من ذو الالتصاص فيه وأن تكون إجادته اللغة المنقول عنها لا 
 27تقل عن إجادته اللغة المنقول إليها"

وتعني "يسرع،   "to advance"،ل الإنكليزية: تأتي في معجم المورد الحديث لتعاريف الآتية لبعض الأفعا
 " وتعني "يوسع، يطور، ينمي"to developيحسن، يعزز"، "

 ومن فروع الترجمة نجد:
وهو نوع من الاستعارة الخاصة وذلك بأن نألذ العبارة من اللغة المترجم عنها وتترجم ترجمة مباشرة  النسخ: -د

 تستوجب استعمال جديد يبدو ةريبا.
 وهي اعتماد مقابل لاص من لغة ما لتأدية معنى لاص بلغة ألرى. الفة:المؤ  -ه
: وهو يفيد التجديد والقطيعة بين المفاهيم القديمة والحديثة فهو لا يستمد مصطلحاته من المعاجم التحوير -و

 المقررة بل هو من وضع المترجمين لتأدية مفاهيم جديدة، وهذا كثير في المصطلحات العربية الحديثة.
وفي الدرس المعجمي معناه استلاف اللغة مفردات في جرال ما من لغة لاستلاف، الاقتراض معناه ا: الاقتراض -ز

نتيجة تجارة  اللغة العربية من الاقتراض اللغة الفارسية منذ العهد الجاهليقد عرفت و ألرى نتيجة الاحتكاك، 
وفلاسفة علماء  من لدن ية الإسلامية وحركة الترجمةالطبالعلمية ولاصة النهضة  جاءت ثمّ  ،العرب مع بلاد فارس

بل أحيانا نشأتهم فارسية. ولم يقتصر هذا على الفارسية بحسب؛ بل كان مع اليونانية  تكونوا ببلاد فارس، عرب 
تؤثر اليونانية لغة العلوم والثقافة دون منازع، وأثرت الثقافة اليونانية في الثقافة الفارسية قبل أن  كذلك؛ وقد كانت

 .28في الثقافة العربية،...وقد كان إقبال العرب عليها أثناء حركة الترجمة
راسون أكلمة في اللغة العربية لاصة كثيرة، ومنها  أمثلة الاقتراض احتكاك اللغات أمر وارد في جميعها، و و 

لسواد، وطعمها حار وتعني "عيدان رقاق أرق من عيدان القرنفل ولونها كمد بين البياض وا ،مقترضة من اليونانية
 ، وربما تستعمل لأعراض طبية أو تجميلية.29ورائحتها طيبة، يؤتى بها من بلاد الصين"
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و"الأقحوان له ورق يشبه ورق الكزبرة، وزهر أبيض،  ،قحوانأكلمة أقحوان في الفارسية من الأمثلة المشهورة  و 
ذا نوع من أنواع الورود والزينة، وله أةراض ، وه30والذي في وسطه أصفر، وله رائحة فيها ثقل، وفي طعمه مرارة"

 عطرية وتجميلية. والأ؟مثلة على الاقتراض كثيرة، وأةلبها ألفاظ الحضارة والفنون الشعبية والطبية.
ا استعارت من اللغات الألرى كلمات  اللغة العربية مشحونة بألفاظ أعجمية كثيرة، ذلك أنهّ  إنّ  التعريب: -ح

أبعاد ذات وهو قضية  ،"المعرب"اللفظ ب يوصفعند العرب، وهو ما سمي بالتعريب و وأصبحت متداولة  ،كثيرة
وبالتالي "تدالل  ؛دينية وثقافية وحضارية يتجاذبها تياران مستبدان يثبت أحدهما وجود المعرب في القرلن وفي العربية

لغة من التقدم  اللغات والألذ والعطاء في كل اللغات وفي كل العصور حسب نسب تختلف بحسب زاد كل
 ؛ فهي ظاهرة عامة وشاملة.31والحضارة"

العرب من الكلام  الذي تستخدمهالأعجمي  الاسمالتعريب أنّ  وقد عرف القدامى؛ فقد ورد عن ابن منظور
وقال الخفاجي: التعريب نقل اللفظ من الأعجمية إلى العربية، والمشهور فيه التعريب، وسماه سيبويه  ،الأعجمي

. وهو القول الذي التاره المحيي أي أن ما دلل اللغات العربية من 32، فيقال حينئذ معرب ومعربوةيره إعرابا
 لغات ألرى يعد معربا.

فالتعريب إذن هو "استعارة مفردة أجنبية مع تعديل في لفظها وشكلها؛ ليتفق مع الصوت والصرف العربي، 
والتعريب موجود ، 33ها فتعامل مثل اللفظ الأجنبي"فتلحق بكلام العرب وتعامل بأحكامه، وأحيانا تترك على أصل

 في اللغة العربية، فهو لا يكون مقصوداً بالضرورة بل قد يقع عفواً.
بمعنى السرير المنجد  "كلمة "الأريكة من الكلمات التي ألذتها اللغة العربية من الفرس:وأمثلة التعريب نذكر 

. ومن الكلمات كذلك، 34أي جميل ؛نيك"ز ا اي زينة ومن "وهو مركب من لر  ،"أورنك"ل اتعريبوهذا  ،المزين
وهي من أدوات التشبيه أيضا، وقالت  ،ومعناها القاعدة والقانون ،مألوذة من "لسا"وهي  ،القدوةأي  ؛الأسوة

 .35فهو مألوذ من مشتقاته من السرياني" ؛ي اقتدى. وأما الآسي بمعنى الطبيبأ ؛فيها العرب تأسى به
. 36ي دالل"أكلمة  "الاندرود والاندروردية" اسم لنوع من السراويل مركب من لندر نذكر   ومن الأثلة كذلك،

وهناك  ، 37وهي حشيشة ذات زهر كبير النفع في التحليل" ،كلمة "البابونج تعريب "بابونه" أو "بابونك"كذلك  و 
 ."التوربين"تعريبها مثل" الواي فاي" و"البلوتوث" و"السيلفي" و"النانو" و كلمات إنجليزية تّ 

. أما هو الذي يداللك في أمورك، وفلان دليل في بني فلان، إذا كان من ةيرهم فتدلل فيهم الدخيل: -ط 
بل هو ما دلل للغة  ؛من جوانبه للغة العربيةجانب بصلة في  الهجين والغريب، والذي لا يمتّ اصطلاحا، فهو 

ومن جاء  ،ملها العرب الفصحاء في الجاهلية والإسلامالعربية من مفردات وألفاظ أجنبية، سواء في ذلك ما استع
 بعدهم من المولدين وما يستخدمها الناس في عصرنا الحديث وحتى يومنا هذا.

لل المفردات يرجع إلى ما أتيح للشعوب الناطقة بالعربية من فرصة الاحتكاك المادي ادتالعامل الرئيسي في  إنّ و 
وقد تسربت كثير من الألفاظ من اللغات الألرى إلى  عوب الألرى.لشّ ا معالاقتصادي كذا والثقافي والسياسي و 

وهي كلمة فرنسية وتعني ميزان  ،نجد مثلا كلمة "ترمومتر"فاللغة العربية مثل: الآرامية، والحبشية، والفارسية، 
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لإيطالية وتعني وتعني مكتب لحفظ الوثائق القديمة، وانتقلت كلمة " سلطة" من اللغة ا ،الحرارة، وكلمة "أرشيف"
"  "Pragmatismeومن الكلمات الفرنسية مثال:   جمع الخضروات في إناء، وكلمة "كوجينه" وتعني مطبخ.

 .38ثم إلى العربية "البراةماتية" ،"Pragmatism التي انتقلت إلى الإنجليزية 
ا اللغوية، ومن هذه ولكنه يجهل أصوله ،فهناك كلمات دليلة على اللغة العربية، وكثير من الناس يستخدمها

الألفاظ اللغوية ما تفوق على بعض مفردات اللغة العربية حتى صار منها، ومنها من لم يجد مكانًا له في اللغة 
 العربية فتفوقت عليه.

 إضافة إلى هذه الآليات هناك طرق ألرى نذكرها بالتصار:
ا، وهو "اللفظ الذي استعمله المحدثون وشاع في به الذين عاشوا بعد المولدين إلى يومنا هذوهو ما عرّ المحدث:  -ي

 .39لغة العامة"
هي عبارة عن اقتباس  -كافة-ومعناه هو "تقصي أصل الكلمة التاريخي، فجل مفردات اللغات التأثيل: -ك

وتحريف واشتقاق واستحداث للمفردات من أصول ما. وتحفظ لنا المعاجم تاريخ هذه الأصول، وحينما نرجع لها 
" هي اسم لمجموعة Acanthopterygu، مثال كلمة"40 كثير من الكلمات العلمية والأكاديمية"نفهم معاني

من الأسماك، ولعله يبدو اسما عجيبا أو دون معنى للوهلة الأولى لكن بالرجوع إلى معجم "ميريام ويبسر" المعروف 
 معناها" pteryguوكلمة " أي "شوك" ؛"acanthه مزج بين كلمتين من اللغة الاةريقية القديمة "يتضح أنّ 

وهو طائفة "شوكيات  ،"زعفنة" أو "جناح"، وهو من نوع الأسماك، ومن هنا ت تعرب الاسم معنى وسياقا
 أي الاسماك ذات الزعانف الشوكية. ؛الزعانف"

 خاتمة: 3
كتاب المعجم مكون حضاري وإرث تاريخي وثقافي، والأهم من ذلك  أنّ  إلى إجمالا الدراسةاتمة في لنخلص 

الدراسات اللغوية عامة والمعجمية منها تعليمي وتأثيلي للغات، لذا فلا عجب أن كان الاهتمام به بالغا وبليغا في 
القيمة والمكانة التي  المعجم العربي لا يخرج عن هذه المفاهيم؛ بل ربما هو أكثر حاجة للاهتمام نتيجةلاصة، و 

 تراثي، ويمكن تفصيل ما توصلنا إليه من نتائج في النقاط الآتية: تتمتع بها العربية لاصة في بعدها الديني وال
يستفيد من جهود القدامى، وزالر بإرثه وتراثه، والعمل على إعادة تنظيم وترتيب مواده عجم العربي ثري الم -

 فيكون بذلك ممكنا ومتاحا؛ 
من لباحثين اا وترتيبا، كما تظهر الجهود مراحله لدمة اللغة العربية جمعا وتصنيف جميعالمعجم العربي في استطاع  -

 لمعجم تبعا لأهمية اللغة العربية.اية اللغويين العرب قديما وحديثا أهمّ 
 تدوين مستجدات الحضارة.مشروع المعجم التاريخي، و  إتمام فيللمعجم العربي تحديات  -

 بناء على النتائج السابقة، يمكن اقتراح الآليان والسبل الآتية: 
المكثف والمنظم عبر الحكومات والهيئات اللغوية في بناء معجم حضاري للغة العربية يسجل مفردات  الحرص -

 يفيد من التراث المعجمي الزالر.الحضارة، و 
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تسهم في توظيف المعجم العربية مواءمة للواقع  هيفة الحضارية؛ فقاثوسيلة من وسائل المكالترجمة  استثمار ضرورة  -
 الحضاري الرقمي.

، وهذه النحتو  التوليدو  من الاشتقاقالمعجم ر يتطو بناء و قومات الألرى في والم تاستثمار الآليارورة ض -
 الآليات تسمح باستخدام المعجم وفق المستجدات العصرية.

لمرونة اللغة  واكبة للتحولات الراهنة وجعلها معززةوالمإلضاع المعجم العربي للتقنيات الإلكترونية الحديثة وجوب  -
 من للال مزايا الرقمنة. لعربية ومفرداتهاا
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